


1

"And the most beautiful words ever spoken,
I have not yet said to you"

NAZIM HIKMET

POETRY
✼ TELUGU ✼ HINDI ✼ PUNJABI

✼ ASSAMESE ✼ MARATHI ✼ URDU ✼ TAMIL

Edited by

P S V Vinod Kumar

Leyla Isik

Dr. Lanka Siva Rama Prasad



2

NAZIM HIKMET POETRY

Translated into 7 Languages

April 2023

Copyright @ 2023

Dr. Lanka Siva Rama Prasad & Leyla Isik

Published by:

Dr. Lanka Siva Rama Prasad
Srijana Lokam / Writer's Corner

Prasanthi Hospital
Sivanagar, WARANGAL-506 002,

Telangana, INDIA
Mobile : 6305677926

Email: lankasrprasad@gmail.com
www.anuvaadham.com

www.prosetry.in

Price :  400   $ 5

Cover Design & Post Script :

Prakash Pula

Printed at :

Vasavi Printers
J.P.N. Road, Warangal. Ph : 0870-2426364

✧✧✧✧✧✧



3

Á|ükÕÔeq
ªª|ü≥Tºã&É&É+ z $wüj·T+ ø±<äT, $wüj·Ty˚T$T≥+fÒ |ü≥Tºã&çHê

˝§+>∑ø£b˛e&É+µµ nqï Romantic Communist, ‘·q Lyrical flow of

statements ‘√ Romantic revolutionery >± Á|üdæ~∆¬øøÏÿqyê&ÉT, ‘·q J$‘·+˝À
m≈£îÿe uÛ≤>±ìï Á|üyêdü+˝ÀH√, C…’fī¢̋ ÀH√ >∑&ç|æqyê&ÉT, j·÷uÛ…’≈£î ô|’>± uÛ≤wü\˝À
‘·q ø£$‘·«+ nqTe~+#·ã&çq |òüTq‘·>∑\ yê&ÉT yÓTVü≤eT<é qõyéT sêHé
(Mehmed Nazim Ran) ` qJyéT Væ≤¬øà‘Y>± ù|s=+~q ≥T]ÿwt̀ b˛*wt ø£$,
Hê≥ø£ s¡#·sTT‘·, qe˝≤ s¡#·sTT‘·, Ád”ÿHé ¬s’≥sY, &Ó’¬sø£ºsY, yÓTe÷sTT]dtº.

"I come and stand at every door" nqï qJyéT Væ≤¬øà‘Y ø£$‘·«+
` ‘Ó\T>∑T (Telugu), Væ≤+B (Hindi), |ü+C≤_ (Punjabi), nkÕ‡MTdt
(Assamese), eTsê]ƒ (Marathi), ñs¡T› (Urdu), ‘·$Tfi¯ (Tamil) uÛ≤wü\˝ÀøÏ
nqTe~+#·ã&çq ø£$‘·\‘√ yÓ\T&ÉTe&ÉT‘·Tqï~.

BìøÏ dü+bÕ<ä≈£î\T>± P.S.V. Vinod Kumar, Leyla Isik,

Dr. Lanka Siva Rama Prasad e´eVü≤]+#ês¡T.

á |ü⁄düÔø£+ ‘·«s¡̋ À ≥TØÿ˝À »s¡>∑uÀj̊T Á|ü|ü+#· ø£$‘ê eTVü≤√‘·‡e+˝À
$&ÉT<ä\ ø±qTqï~.

P S V Vinod Kumar Leyla Isik Dr. Lanka Siva Rama Prasad
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Translated into TELUGU by

Dr. Lanka Siva Rama Prasad

NAZIM HIKMET

POETRY

About the poems

ø£$‘ê«ìï 'de poetize' ø£$‘·«s¡Væ≤‘· ø£$‘·«+>±, düVü≤» düT+<äs¡+>±
ñ+&˚≥T¢ #˚dæHê&ÉT qõyéT Væ≤ø˘yÓT‘Y. Á|üC≤ø£$>±, $|ü¢e ø£$>± ≥Øÿ˝À
CÒCÒ\+<äT≈£îqï qJyéT Væ≤ø˘yÓT‘Y, ø£$‘ê«ìï 'The Bloodiest of the Arts'>±
n_Ûe]í+∫Hê&ÉT. á ãVüQuÛ≤cÕ ø£$‘·« dü+|ü⁄{Ï̋ Àì |üHÓï+&ÉT ø£$‘·\÷
<˚ìø£<˚ Á|ü‘˚́ ø£+.

` &Üø£ºsY \+ø± •esêeTÁ|ükÕ<é
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Epic Cycle and Greek Heroes came as the third book. His other notable translations
in to Telugu are John Milton's Paradise Lost, Paradise Regained; John Bunyan's The
Pilgrim's Progress; Virgil's Aeneid; Dante's Divine Comedy; Goethe's Faust, Rumi's
Masnavi; Attar's Birds Conference; Omar Khayyam's Rubaiyat. He was assigned the
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noir genre stories.

More than 50 translations of contemporary poets, two novels, twenty short stories,
hundreds of essays and prefaces, books on science and Medicine and dream analysis
are available. Now his published books have crossed the prestigious hundred land-
marks and crossed 190. Most of his books are reference books in literature. His
poems were translated into Greek, Spanish, Arabic, Hindi, Tamil, Kannada and many
other languages. His works are available free at www.anuvaadham.com

He is the recipient of Reuel International Poet Award (2017), T.S. Eliot Award (2017),
Global Poet Award-CANADA-WIN (2017), Life Time Achievement Award (2017),
Kibatek Medal - Turkey (2017), Poet Laureate Award-Delhi (2017), Sahiti Rajahamsa
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over the world.
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Facebook Pages:- Wordsmith; All the world is a stage;
The Regal World of Scribes; Travelogue
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1. kÕ«‘·+Á‘·´|ü⁄ $#ês¡ø£s¡ |ü]dæú‹
eè<Ûë #˚kÕÔe⁄
˙e⁄ ˙ ø£qT\ C≤>∑s¡÷ø£‘·qT,
˙ yÓT]ùd #˚‘·T\ ÁX¯eTqT—
|æ+&çì ˇ‹Ô |üHÓï+&ÉT s=f…º\T #˚kÕÔe⁄,
<ëì˝À+∫ ø£̇ dü+ ∫qïeTTø£ÿ ‹q Ò̋e⁄.
Ç‘·s¡T\≈£î yÓ{Ïº#êøÏØ #˚dæ
<Ûäqe+‘·T\qT eT]+‘· <Ûäqe+‘·T\T>± e÷s¡TkÕÔe⁄.

˙e⁄ |ü⁄{Ïºq eTs¡Tø£åD+
yêfi¯ó¢ ˙ #·T≥Tº bÕ‘·T‘ês¡T
nã<ë∆\T düèwæº+#˚ j·T+Á‘ê\qT,
J$‘ê+‘·+ ìqTï yÓ+{≤&˚ ndü‘ê´\qT`
˙e⁄ kÕ«‘·+Á‘·́ + >∑T]+∫ Ä˝À∫dü÷ÔH˚ ñ+{≤e⁄`
˙ #Ó+|üô|’ #˚sTT Äì+#·T≈£îì
ùd#·Ã¤¬ø’ yÓ+|üsê¢&˚ ùd«#êÃ¤ eTqkÕ‡øÏå‘√...

dü>∑+ ‘Ó–q yÓT&É̋ ≤ ˙ ‘·\ e+– ñ+≥T+~
˙ #˚‘·T\T bı&ÉT>±Z y˚̋ ≤&ÉT‘·T+{≤sTT
>=|üŒ ùd«#·Ã¤̋ À HÓeTà~>± q&ÉTdü÷Ô ñ+{≤e⁄

˙≈£î ùd«#·Ã¤ \_Û+∫+~
ìs¡T<√´>∑+˝À ñqï ùd«#·Ã¤ n+‘ê ˙<˚!
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˙e⁄ ˙ <˚XÊìï Áù|$TkÕÔe⁄
˙ø£‘·́ +‘· düìïVæ≤‘·yÓTÆq $wüj·T+>±

ø±ì ˇø£s√Eq, ñ<ëVü≤s¡D≈£î
yêfi¯ó¢ ˙ <˚XÊìï n|üŒC…ãT‘ês¡T nyÓT]ø±øÏ

˙e⁄ ≈£L&Ü ˙ ùd«#·Ã¤‘√....
ùd«#·Ã¤>± $<˚o yÓ’e÷ìø£ kÕúes¡+ ne⁄‘êe⁄!

˙e⁄ Á|üø£{ÏkÕÔe⁄, mes¡÷ Ç+ø=ø£] edüTÔe⁄
ˇø£ dü+K´, ˇø£ ã+<Ûä+ ø±≈£î+&Ü

eTìwæ>± ñ+&Ü\ì—
nq>±H˚ yêfi¯ó¢ ˙ #˚‘·T\≈£î dü+¬øfi¯ó¢ y˚kÕÔs¡T

ìqTï ùd«#·Ã¤>± n¬sdüTº #˚dæ, C…’\T˝À ô|{Ïº
M …̋’‘˚ ùd«#·Ã¤>± ñ]BkÕÔs¡T.

˙ J$‘·+˝À
ÇqT|ü ‘Ós¡>±ì, #Óø£ÿ‘Ós¡ >±˙,
ø£̇ dü+ >∑&ç¶‘Ós¡ >±˙ ñ+&Ée⁄.
ùd«#·Ã¤qT mìïø£ #˚düTø√yê*‡q nedüs¡eT÷ Ò̋<äT

˙e⁄ ùd«#·Ã¤>±H˚ ñHêïe⁄
ø±ì, á ùd«#·Ã¤
qø£åÁ‘ê\ øÏ+<ä z <äT'K|òüT≥º+.

★★★★★
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2. nsTT<äT yêø±´\T
Vü≤è<äj·T+˝Àì ndü‘ê´\qT ø£|æŒ|ü⁄#·TÃø√e&ÜìøÏ
M<ÛäT\˝À, |ü⁄düÔø±\˝À, ‘·\T¢\ CÀ\bÕ≥\˝À qT+∫
yês¡Ô\T #·~y˚ e´øÏÔ #·~y˚ yês¡Ô\ es¡≈£L
m+‘· Äq+<äø£s¡yÓTÆq<√, n~, Á|æj·T‘·e÷,
@+ »]–+B, @~+ø± <ë]˝À ñqï<√ ‘Ó\TdüTø√e&É+!

★★★★★
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3. M\THêe÷
ø±Áy˚T&é‡, H˚qT Ä s√EqT #·÷&É̋ Òø£b˛‘˚
kÕ«‘·+Á‘·́ + sêø£eTT+<˚ H˚qT eTs¡DÏùdÔ

qqTï rdüT≈£îyÓ[¢
nq{§*j·÷˝Àì z Á>±eT|ü⁄ düàXÊq+˝À Kqq+ #Ój·T´+&ç

Vü≤düHé uÒ̋ À #·+|üã&çq ñkÕàHé düe÷~Û |üø£ÿq
eTs√y˚|ü⁄ eTè‘· Ms¡eì‘· Äj˚TcÕ
ª¬s’µ <Ûëq´|ü⁄ bı\+˝À _&É¶≈£î »qàì∫Ã
q\uÛ…’ s√E\˝À|ü⁄ #·ìb˛sTT+<ëyÓT.

düàXÊqyê{Ïø£ ~>∑Teq Á{≤ø£ºs¡T¢, bÕ≥\T yÓfi¢̄e#·TÃ
ñ<äj·Tø±+‹˝À ø=‘·Ôyêfi¯ó¢, >±kı*Hé ø±*q yêdüq

bı˝≤\T, ø±\Te˝À¢ ˙fi¯ó¢
ø£s¡Te⁄, b˛©düT\ uÛÑj·÷*ø£ ñ+&Ée⁄.

ne⁄qT, eTq+ Ä bÕ≥\qT $quÀeTT
eTè‘·T\T uÛÑ÷>∑sê“¤q |ü&ÉT≈£îì ñ+{≤s¡T
q\¢{Ï XÊK˝≤¢ ≈£î[¢b˛‘·÷
#Óe⁄&ÉT, eT÷>∑, >∑T&ç¶yê]>±

nsTT‘˚, H˚Hê bÕ≥\qT bÕ&ÜqT
n$ sêj·Tø£ eTTqTù|
Hê≈£î ø±*q >±kı*Hé yêdüq ‘Ó*dæ+~
Á{≤ø£ºs¡¢ ã÷¢Á|æ+≥T¢ ^ùd eTT+<˚...
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Hê Çs¡T>∑T bıs¡T>∑T
ñkÕàHé, Äj˚TcÕ\T
Áã‹øÏ ñqï|ü⁄&ÉT Ç+ø± ã‘·ø±\qT≈£îHêïs¡T
yê]øÏ ‘Ó*j·T≈£î+&ÜH˚.

ø±Áy˚T&é‡! H˚qT Äs√Eø£Hêï eTT+<äT eTs¡DÏùdÔ,
Hêø£̋ ≤π> nì|ædüTÔqï~.

qqTï nq{§*j·÷˝Àì Á>±eT|ü⁄ düàXÊq+˝À
Kqq+ #Ój·T´+&ç— n+<äTu≤≥T˝À ñ+fÒ

Hê •s¡düT‡ y˚|ü⁄ z #Ó≥Tº Hê≥+&ç
@ •˝≤|òü\ø£eT÷, @B nø£ÿπs¢<äT

(e÷kıÿ, ã]«Vü‰ Vü‰dæŒ≥˝Ÿ)

★★★★★
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4. yê˝Ÿq{Ÿ #Ó≥Tº
Hê ‘·\˝À eTãT“\ qTs¡>∑, düeTTÁ<ä+˝Àìø°, ãj·T≥≈£L,
>∑T\Ωì bÕs¡Tÿ˝À H˚H=ø£ yê˝Ÿq{Ÿ #Ó≥TºqT,
eè<ä∆ eèøå±ìï, eTT&ç qT+∫ eTT&çøÏ, u…s¡&ÉT qT+∫ u…s¡&ÉT≈£î,
˙≈£î á dü+>∑‹ ‘Ó*j·Tø£b˛e#·TÃ, b˛©düT\≈£î ≈£L&Ü!

H˚qT >∑T\Ωì bÕs¡Tÿ˝À yê˝Ÿq{Ÿ #Ó≥TºqT
Hê Ä≈£î\T dü«#·Ã¤yÓTÆq$, ˙{Ï̋ À #˚|ü̋ ≤¢,
Hê Ä≈£î\T |ü\T#·ì$, dæ\Tÿ CÒãTs¡Te÷\T˝≤,
rdüTø√, ‘·T&ÉT#·Tø√, Hê >∑T˝≤;! ˙ ø£̇ ï{Ïì—

Hê Ä≈£î\T Hê #˚‘·T\T, e+<ä y˚\THêïsTT
ìqTï e+<ä y˚\ Ä≈£î\‘√ düŒè•kÕÔqT, ÇkÕÔ+ãT˝ŸqT düŒè•+∫q≥T¢
Hê Ä≈£î\T Hê ø£fi¯ó¢— ÄX¯Ãs¡́ +>± >∑eTìkÕÔqT
ìqTï e+<äy˚\ ø£fi¢̄‘√ #·÷kÕÔqT, ÇkÕÔ+ãT˝ŸqT #·÷dæq≥T¢
Hê e+<äy˚\ >∑T+&Ó\T düŒ+~kÕÔsTT Hê Ä≈£î˝≤¢

H˚qT >∑T\Ω˙ bÕs¡Tÿ˝À yê˝Ÿq{Ÿ eèøå±ìï
˙≈£L á dü+>∑‹ ‘Ó*j·T<äT, b˛©düT\≈£î ≈£L&Ü!

★★★★★
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5. eT<Ûä´˝À $T–*q edü+‘· X¯ø£\+
ìø£ÿbı&ÉT#·T≈£îì ~≥º+>± ñqï #˚‹y˚fi¯ó¢
f…Æ|t¬s’≥sY <ä+‘ê\ô|’ bı&ÉTdüTÔqï$
eT÷&ÉT |ü<ë\T ø±–‘·+ô|’ ˇ‘·Ôã&çHêsTT

ô|<ä› nø£åsê\˝À
edü+‘·+
   edü+‘·+

edü+‘·+
H˚qT ø£$ì, eTTÁ<ësêø£åkÕ\T dü]~<›̊yê&çì

¬s+&ÉTy˚\ ‘·|ü yêø±´\qT
ã\e+‘·+>± #·<äyê*‡q yê&çì

Á|ü‹s√p
¬s+&ÉT ª©sêµ\ ø√dü+

m+<äT≈£î?
edü+‘·+ e∫Ã+~
H˚ì+ø± ≈£Ls¡TÃH˚ ñHêïqT
∫]– bÕ&Ó’q q\¢{Ï ≈£îØÃ˝≤!

{À|”ì <ëq+‘·≥ n<˚ ô|≥Tº≈£îqï~ Hê ‘·\!
eTTÁ<äD≤\j·T+ qT+∫ ãj·T≥|ü&ç
M~Û̋ À n&ÉT>∑Tô|{≤ºqT.
d”dü|ü⁄ bı&ç Hê eTTU≤q Ç+ø± n˝≤H˚ ñqï~
&Óu…’“¤ nsTT<äT ôd+≥T¢ Hê CÒãT˝À

 edü+‘·>±*...
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øåös¡XÊ\˝À yêfi¯ó¢, |ü_¢wüs¡¢
bÕ*b˛sTTq ãT>∑Z\ô|’ bÂ&És¡T »\T¢‘·THêïs¡T
|ü⁄düÔø£XÊ\ øÏ{Ïø°˝À
eT÷&ÉT s¡+>∑T\ n≥º\T
m+&É ‘·–*q n<ë›˝≤¢  yÓTs¡Tdü÷Ô

ø±ì H˚qT,
Hê <ä>∑Zs¡ nø£ås¡e÷\ |ü⁄düÔø£eT÷ Ò̋<äT

á M~Û̋ Àì ‘·\T|ü⁄ô|’ Hê ù|s¡Tqï<äì ‘Ó©<äT
@$T{Ï<äì... H˚qT yÓqøÏÿ ‹]– #·÷&ÉqT...

eTTÁ<äD>∑~˝Àì d”dü|ü⁄ bı&ç Hê eTTU≤q Ç+ø± ñqï~
&Óu…’“¤ nsTT<äT ôd+≥T¢ Hê CÒãT˝À...

edü+‘· >±*...

eT<Ûä́ ˝À e~*q eTTø£ÿô|’
es¡̧+ ≈£î]dæ yêø±´\T ‘·&ç∫b˛j·÷sTT
ø±ì, @+ sêùdyê&çì H˚qT?
Äø£*>± ñqï s¡#·sTT‘· ‘·q eT÷&ÉT y˚\ ù|J\

eT÷&ÉT dü+|ü⁄{≤\ Áyê‘·Á|ü‹‘√
m<äTs¡T>± ñqï ª¬øu≤uŸµ <äTø±D+ y˚|ü⁄ #·÷&É̋ Ò&ÉT

ø±ì n‘·&ç yÓT]ùd ø£fi¯ó¢ u§<äT›>±, q\¢>± ñ+&˚
Ä]àìj·THé |ü⁄düÔø£ $Áπø‘· ≈£îe÷¬sÔ ẙ|ü⁄ #·÷kÕÔsTT ‘·TbòÕq+‘· ‘·eTø£+>±

n|ü&ÉT düeTTÁ<äeT÷ ‹j·T´>±H˚ ñ+≥T+~
edü+‘·+ edüTÔ+~

#ÓeT≥\T ø£≈£îÿ‘·Tqï mÁs¡{Ï Ä&É>∑TÁs¡+˝≤
<ëìMT<ä møÏÿ
kÕ«Ø #˚kÕÔqT
˙{Ï̋ ÀøÏ
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n|ü&ÉT
Hê f…Æ|t¬s’≥sY qqïqTdü]düTÔ+~.

Á|ü‹ n&ÉT>∑T˝Àq÷...
H˚q+{≤qT`

ªzVt≤ #˚j·Te<äT› n˝≤!
ˇø£ >∑+≥ùd|ü⁄ qqTï e~*y˚sTTµ`

n|ü&ÉT
Hê •s¡düT‡, Hê •s√C≤\T |ü&çb˛‘·T+&É>±
H˚qT πøø£ô|&ÜÔqT düT<ä÷s¡+˝ÀøÏ _>∑Zs¡>±`

`H˚qT Áù|eT˝À |ü&Ü¶qT`

Hê≈£î Çs¡yÓ’ @&˚fi¯ó¢
ÄyÓT≈£î |ü~ùV≤&ÉT
`ª>∑T&ç¶ ≈£î´|æ&é, ≈£î+{Ï eTqà<ÛäT&ÉT

>∑T&ç¶, ≈£î+{Ï ≈£î´|æ&é nHêï&ÉT
ªªá ne÷àsTTì Áù|$T+#·Tµµ

H˚qT Áyêj·TuÀj·÷qT >±ì #Ó|üŒ Ò̋qT
eT∞¢ es¡¸+ ≈£î]dæ yêø±´\T eTTì–b˛‘˚

Hê CÒãT˝À Çs¡yÓ’ nsTT<äT ôd+≥T¢ $T–*‘˚
Ç+πøeTT+~!

Ç<˚ edü+‘·ø±\+... Ç<˚ edü+‘· ãTT‘·Te⁄... Ç<˚ edü+‘· düeTj·T+
edü+‘·$Tø£ÿ&˚ ñqï~

Hê s¡ø£Ô+ Hê˝À yÓTT\ø£̋ …’ ô|s¡T>∑T‘·Tqï~.

★★★★★
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6. –jÓTTø=+&Ü ªwæ`j·÷`e⁄µ
(Gioconda - Xiao)

(Hê ùdïVæ≤‘·T&ÉT dæ̀ j·÷`j·TT (wæj·÷e⁄) ø√dü+
cÕ+ô|òTÆ̋ À •s¡#˚Ã¤<ä+ #˚j·Tã&çq Ms¡T&ÉT)

ˇø£ Vü≤≈£îÿ Á|ü‹bÕ<äq

$X¯«$U≤´‘· *jÓTTHês=¶ &É$ì‡
Á|ü|ü+#· Á|üdæ<ä∆
ª˝≤ –jÓTTø=+&Üµ
n<äèX¯́ eTsTT´+~ n+‘·]ø£å+˝ÀøÏ
Ä U≤∞ Á|ü<˚X¯+˝À ñ+#ês¡T

qøÏ© ∫Á‘êìï.
Ç|ü&ÉT á ø£$‘·qT ÁyêdüTÔqï ø£$øÏ
ª˝≤ –jÓTTø=+&Üµ >∑T]+∫ Ç+ø±düÔ ‘Ó\TdüT.
ÄyÓT ˇø£ n+<ä>±&ç‘√ Áù|eT˝À |ü&ç+~
‘˚HÓe÷≥\, Ä\à+&é ø£fi¢̄ #Ó’̇ j·TT&ÉT dæ̀ j·÷`j·TT
n‘·&ç‘√ Ò̋∫b˛sTT+<ëyÓT,
z #Ó’Hê |ü≥ºD+˝À ‘·>∑\u…≥ºã&ç+~.

H˚qT qõyéT Væ≤ø˘eT‘YqT
á $wüj·T+ô|’ kÕ~Ûø±s¡‘· ñqïyê&çì
s√E≈£î nsTT<äTkÕs¡T¢ ùdïVæ≤‘·T\T, X¯Á‘·Te⁄\
$wüj·÷˝À¢ eTT≈£îÿ, ‘·\ <ä÷πsÃyê&çì
Ç~ H˚qT ãTTEe⁄ #˚kÕÔqT
ãTTEe⁄ #˚j·T Ò̋ø£b˛‘˚
H˚qT HêX¯qyÓTÆ, ø£$‘·«˝Àø£+˝À qT+&˚
ãVæ≤wüÿ]+#·ã&ÉT<äTqT >±ø£!
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1928 ` –jÓTTø=+&Ü &Ó’Ø˝À Á|ü<∏äeT uÛ≤>∑+

15 e÷]Ã 1924 ` bÕ]dt, \TÁyÓ eT÷´õj·T+.
∫es¡≈£î Hê≈£î á eT÷´õj·T+ n+fÒ |ü⁄{Ïº+~ $düT>∑T
#ê˝≤ ‘·«s¡>± $düT>∑T |ü⁄&ÉT‘·T+~ø£ÿ&É
á $düT>∑T‘√ $dæ–b˛j·÷qT H˚qT
Hê˝Àì $<Ûä«+dü+‘√
H˚̇  bÕsƒêìï s¡÷bı+~+#êqT.

eT÷´õj·T+qT dü+<ä]Ù+#·&É+ eT+∫<˚
ø±ì, eT÷´õj·T+˝À edüTÔe⁄>± Á|ü<ä]Ù+#·ã&É&É+ |òüTÀs¡+

Çø£ÿ&É >∑‘êìï ã+~ÛkÕÔs¡T
n<=ø£ ô|<ä› •ø£å

$düT>∑T‘√ Hê eTTU≤q ñqï ô|sTT+{Ÿ˝À |ü>∑Tfi¯ó¢
$sêeT+ Ò̋≈£î+&Ü Á|ü<ä]Ù+#ê* H˚qT ∫s¡Tqe⁄«

m+<äTø£+fÒ
H˚qT bòÕ¢¬sqT‡ qT+∫ e∫Ãq ª–jÓTTø=+&ÜµqT
Hê ∫s¡Tqe⁄« bòÕ¢¬sqT‡ ø£Hêï Á|üU≤´‹ #Ó+~q~
n+<äTπø Hê≈£î $düT>∑T|ü⁄&ÉT‘·Tqï~ø£ÿ&É
‘=+<äs¡>± s¡T>∑à‘· bÕ\e⁄‘êe⁄
m|ü&ÉT >∑‘·+‘√ dü+uÛ≤wædüTÔ+fÒ!

n+<äTπø H˚qT ~q#·s¡́  Áyêj·T dü+ø£*Œ+#·T≈£îHêïqT
Çyê«[º >∑T]+∫ ÁyêdüTÔ+fÒ
ìqï{Ï $wüj·÷\T eTs¡∫b˛e#·TÃH˚yÓ÷!
@<˚yÓTÆHê \÷ÁyÓ eT÷´õj·T+ z $+‘· Á|ü<˚X¯+

Çø£ÿ&É ˙≈£î ø£ì|æ+#·e#·TÃ
n …̋>±®+&ÉsY ˝≤+¬>Hé‡ yê#Y Áø√H√MT≥sY‘√ düVü‰
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ø±ì, ˇø£ÿ ‘Ó\¢ø±–‘·+ ø±ì
bÕ¢düºs¡+‘· ô|ì‡˝Ÿ ø±ì <=s¡ø£<äT

˙ ã+&É|ü&É, \÷ÁyÓ, ˙e⁄ ˙ bÕ]dt!
H˚̇  yêø±´\qT sêkÕÔqT
ø±Hê«dt≈£î yÓqø£ |üø£ÿ.

H˚qT #˚‹˝ÀøÏ ø£\+ rdüTø√>±H˚
z ÁVü≤dü«<äèwæº nyÓT]ø£Hé

‘·q mÁs¡eTT≈£îÿqT Hê #=ø±ÿ˝À ì*bÕ&ÉT
n‘·&ç E≥Tº Á<ëø£åkÕsê ø£+|ü⁄ ø=&ÉT‘√+~`

H˚qT C≤„|üø±\qT *œdüTÔHêïqT

H˚qT Hê M|ü⁄MT<ä ÁyêdüTÔHêïqT
Á|ü|ü+#· Á|üU≤´‘· ∫s¡Tqe⁄« e\q ø£*π> <äT'U≤ìï

18 e÷]Ã sêÁ‹ düeTj·T+

\÷ÁyÓ >±&ÛÉ ìÁ<ä̋ À ñ+~
Nø£{Ï̋ À, #˚‘·T Ò̋¢ì Mqdt
j·TT<ä∆+˝À >±j·T|ü&çq ôd’ì≈£î&ç̋ ≤ ø±qedüTÔqï~

Ms¡T&Ó’q Á|üuÛÑTe⁄ dü«s¡í øÏØ≥+
sêÁ‹ ø±|ü̋ ≤yê&ç ˝≤+‘·s¡T yÓ\T>∑T

∫Á‘·+ô|’ |ü&çq|ü⁄&ÉT, Nø£{Ï̋ À yÓTs¡TdüTÔqï~

Çø£ÿ&É, á \÷ÁyÓ eT÷´õj·T+˝À
Hê s√E\˙ï π̌ø $<Ûä+>± ñ+{≤sTT
Äs¡Ty˚|ü⁄˝≤ #Óø£ÿ |òüTq+
Hê ‘·\ì+&Ü >±&ÛÉ yêdüq\T
eT+<äT\ ô|f…º̋ À˝≤
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20 e÷]Ã

ô|ò¢$Twt ∫Á‘·ø±s¡T\qT yÓT#·TÃ≈£î+{≤qT H˚qT,
bÕ\T, kÕùdCŸ\eTTà≈£îH˚ yê´bÕs¡düTÔ\ uÛ≤s¡́ \≈£î

q>∑ï<˚e‘êeT÷s¡TÔ\ ø±+‘·T*ïe«&É+
n+‘· düT\uÛÑ+ ø±<äT ø£<ë!

nsTT‘˚
˙e⁄ |ü≥Tº ˝À<äTdüTÔ\T y˚düT≈£îHêï
Äe⁄Gdæ\Tÿ ˝À<äTdüTÔ\T R Äe⁄.

>∑‘· sêÁ‹
z øÏ{Ïø° ‘·\T|ü⁄ eT÷j·Tã&É̋ Ò<äT.
q>∑ï ô|ò¢$Twt <˚e‘·≈£î »\TãT #˚dæ+~.
s√»˝≤¢... á s√p
yê] mÁs¡>∑T˝≤; s¡+>∑T yÓqTø£ uÛ≤>±*ï
dü+<äs¡Ù≈£î\≈£î #·÷|ü⁄‘·÷ ‘·TeTTà‘·÷ <ä>∑TZ‘·÷H˚ ñHêïs¡T

Hê≈£L »\TãT #˚dæ+~, ø±ì
»\TãT‘√ ∫s¡Tqe⁄« Á|ü<ä]Ù+#·&É+ ø£wüº+

n+<äTø£ì dü+<äs¡Ù≈£î\≈£î
Hê »\TãT ø£qã&É≈£î+&Ü C≤Á>∑‘·Ô |ü&Ü¶qT.

@Á|æ˝Ÿ`1

ás√E #·÷kÕH=ø£ #Ó’̇ j·TT&çì
•s√C≤\qT HÓ‹Ôô|’ eTT&çy˚düT≈£îH˚ #Ó’̇ j·TT&ç̋ ≤ Ò̋&É‘·&ÉT
m+‘√ùd|ü⁄ n‘·&ÉT Hêe+ø£ n˝≤ #·÷dü÷ÔH˚ ñ+&çb˛j·÷&ÉT.
@qT>∑T <ä+‘ê*ï |ü≥Tº̋ ≤ #Óø£ÿ>∑*–q
#Ó’̇ j·TT*ï ‘·≈£îÿe>± n+#·Hê y˚j·Tsê<äì Hê≈£î ‘Ó\TdüT.
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@Á|æ˝Ÿ`11
Á|ü‹s√p edüTÔqï n‘·&ç ù|s¡T dæ̀ j·÷`e⁄.

@Á|æ˝Ÿ`16
ás√E e÷{≤¢&ÉT≈£îHêï+

ø£qT\ uÛ≤wü̋ À
|ü>∑\T H˚kÕÔ&ÉT, sêÁ‘·Tfi¯ó¢ #·<äTe⁄‘ê&ÉT

#ê˝≤ s√E …̋’+~ sêÁ‹ e∫Ã
Ç˝≤ q\¢#=ø±ÿ\ bòÕdædüTº˝≤¢!

dæj·THÓï q\¢{Ï ˙fi¢̄̋ ÀøÏ <ä÷øÏq ìs¡T<√´– πøø£̋ ≤
z ˙e⁄! >∑Tô|Œ&É+‘· ‘·\ô|’øÏ ø=+&É+‘· >±* M∫q≥T¢
ãVüQXÊ á ø£åD+˝À r]ø£ Ò̋≈£î+&Ü ñ+&ç ñ+{≤e⁄
qø£åÁ‘ê\ >∑T]+∫ ˙e&ç–q Á|üX¯ï\ düe÷<ÛëHê\ ø=s¡≈£î
#·s¡à|ü⁄ n≥º ñqï |ü⁄düÔø±\ <=+‘·s¡\ >√|ü⁄sê*ï ø£&ÉT‘·÷,

#·<äTe⁄
dæ̀ j·÷`e⁄
#·<äTe⁄!

˙ ø£fi¯ó¢ n$ ø±+øÏå+∫q yêø±´\ô|’ |ü&çq|ü&ÉT
˙ ø£qT\T n*dæb˛sTTq|ü⁄&ÉT
˙ •s¡düT‡ $ÁXÊ+‹ì ø√s¡T‘·T+~

q\T|ü⁄`|üdüT|ü⁄ »bÕHé #˚eT+‹ |üPe⁄˝≤
|ü⁄düÔø±\ô|’
ìÁ<äb˛
dæ̀ j·÷`e⁄
ìÁ<äb˛



21

@Á|æ̋ Ÿ ` 18
H˚qT eTs¡∫b˛‘·THêïqT
¬sHÓ’C≤Hé‡`|ü⁄qs¡TJ®eq ø±\|ü⁄ Á|üdæ<äT∆\qT

Hê≈£î #·÷&Ü\qT+~
q\¢|æ≥º ` |üP\qT

»\esêí\T
yê\Tø£qTï\ #Ó’Hê ∫Á‘·ø±s¡T\qT

_+<äTe⁄\T
düqï{Ï bı&ÉT>±{Ï yÓ<äTs¡T Áãwt\T

bÕ]dt yÓ’sY̋ …dt yês¡Ô\T
Vü≤˝À... Vü≤˝À... Vü≤˝À...
bÕ]dt... bÕ]dt... bÕ]dt...

>±*˝À <Ûä«qT\T
;Ûø£s¡yÓTÆq ã÷&ç<äs¡+>∑T C≤–˝≤˝≤¢
á|òæ˝Ÿ ≥esY˝Àì yÓ’sY˝…dt ns¡T|ü⁄˝≤¢
Vü≤˝À... Vü≤˝À... Vü≤˝À...
bÕ]dt... bÕ]dt... bÕ]dt...

H˚q÷ ‘·÷s¡TŒ<˚X¯+ yê&çH˚... Ä |æ\T|ü⁄ Hêø√dü+...
Hê #Óe⁄\T $+{≤sTT ÁX¯eDj·T+Á‘ê˝≤¢
H˚qT $Hê* á|òæ̋ Ÿ qT+∫

#Ó’Hê qT+∫ yês¡Ô\T... #Ó’Hê qT+∫ yês¡Ô\T... #Ó’Hê qT+∫ yês¡Ô\T...
ø±|òt |üs¡«‘ê\ qT+∫ ~–e∫Ãq Á&Ü>∑Hé

‘·q ¬sø£ÿ\T $bÕŒ]Ã+~
#Ó’Hê <˚X¯|ü⁄ ã+>∑s¡T ì+–˝À

nsTT‘˚
á e´eVü‰s¡+˝À Á_{Ïwt Á|üuÛÑTe⁄ >∑&É¶y˚T ø±<äT
áø£\T |”øÏq ø√&ç yÓT&É ≈£L&Ü ‘Ó>∑T‘·T+~
n+‘˚ø±ø£, ø£Hé|òü⁄´wæj·Tdt bı&ÉT>±{Ï |ü\T#·{Ï >∑&É¶+ ≈£L&Ü!
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@Á|æ̋ Ÿ ` 21
Çyê«fi¯ Hê #Ó’̇ j·TT&ÉT
Hê ø£fi¯¢˝ÀøÏ
dü÷{Ï>± #·÷kÕ&ÉT
#·÷dæ n&ç>±&ÉT:

ªe÷ e]bı˝≤*ï
yêfi¢̄ >=+>∑[|ü⁄s¡T>∑T f…Æs¡T¢qï {≤+≈£î\‘√ ‘=øÏÿdü÷Ô
qs¡ø£̋ Àø£|ü⁄ #·Áø£es¡TÔ̋ ≤¢
e÷ q>∑sê˝À¢ ‘·÷\T‘·÷ b˛j˚Tyêfi¯ó¢
yêfi¯ó¢ ˙ C≤‹øÏ #Ó+~qyêπs ø£<ë!
ìqTï düèwæº+∫+~ yêfi¯¢ C≤rj·TT&˚ ø±<ë?
H˚qT ‘·\ô|’¬ø‹Ô n]#êqT ` ªø±<äTµ

@Á|æ̋ Ÿ ` 27
á sêÁ‹ nyÓT]ø£Hé u≤ø± <Ûä«ì
12 n•«ø£ X¯øÏÔ ñqï ã÷s¡
H˚qT ø£\˝À+∫ ñ*øÏÿ|ü&ç Ò̋#êqT
ˇø£ÿø£åD+ ø£ì|æ+∫+~, eTs¡Tø£åD+ n<äèX¯́ yÓTÆ+~
H˚qT #·÷dæ+~ ìX¯Ã\ ˙* düs¡düT‡
düs¡düT‡˝À Hê J$‘·|ü⁄ yê\T øÏs¡D+
n‘·&ç y˚fi¯¢qT, z yÓT]ùd #˚|ü yÓT&É #·T≥÷º ñ+∫+~
H˚q‘·&çì ø£\yê\qT≈£îHêïqT
Hê |ü&Ée z #Ó’Hê {°ø£|ü
Hê ‘Ós¡#ê|ü »|ü̇ j·TT\ yÓ<äTs¡T >=&ÉT>∑Tô|’ ñqï

m+Áu≤sTT&ÉØ #˚j·Tã&çq |ü≥Tº eg+

bÕ]dt qT+∫ yÓ’sY̋ …dt yês¡Ô\T
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Vü≤˝À... Vü≤˝À... Vü≤˝À...
bÕ]dt... bÕ]dt... bÕ]dt...
πs&çjÓ÷ ùdºwüqT Ä–b˛sTT+~
eTs=ø£ÿkÕ]
˙*#=ø±ÿ bÕ]dt »qT\T
bÕ]dt q>∑s¡eT+‘ê ì+&çq mÁs¡>=+‘·T\T
ms¡T|ü⁄ s¡+>∑T\T

y˚T ` 2
Çyê«fi¯ #Ó’̇ j·TT&ÉT sê Ò̋<äT

y˚T ` 5
n‘·&ÉT sê Ò̋<äT

y˚T ` 8
s√E\T >∑&ÉTdüTÔHêïsTT
ùdºwüqT y˚∫ ñ+&˚ >∑~˝À ≈£Ls¡TÃì,
ø£fi¯ó¢ ¬s’\T |ü{≤º\≈£î n‘·T≈£îÿì...

y˚T ` 10
Á^≈£î •\TŒ\T
ôd\T®ø˘ #Ó’Hê ∫Á‘·ø±s¡T\T
|ü]¸j·÷ ‹yêN H˚‘·>±fi¯ó¢
m&Üs¡T\˝À ˇ+f…\≈£î k Ǫ̂Á‘ê\T |ü]ƒ+#˚yês¡T
yêj·TTM∫ø£̋ ≤ X¯Øsêìï e+|ü⁄\T>± ‹|æŒ q]Ô+#˚yês¡T,
ˇø£ ø±´s¡{Ÿ eÁC≤ìøÏ eTTô|’Œ¤ Äs¡T eTTU≤\ì#˚Ãyês¡T,
˙e⁄,
˙ nsTT<äT y˚fi¯¢˝À nsTT<äT ø£fi¯\Tqïyê&ç$
z yÓTÆU…̋ ≤+õ˝À!
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Á|üø£{Ï+#·T $TÁ‘·T\≈£î, X¯Á‘·Te⁄\≈£î...
n‘·&ÉT bÕ]dt˝À >√\>√\ #˚kÕ&ÉT
eT+<ë]Hé sêj·Tu≤] øÏ{Ïø° ã<ä›\T>={≤º&ÉT
ÁbòÕqT‡ qT+∫ ãVæ≤wüÿ]+#·ã&Ü¶&ÉT –jÓTTø=+&Ü Áù|$T≈£î&ÉT

Hê #Ó’Hê Áù|$T≈£î&ÉT #Ó’Hê≈£î yÓ[¢b˛j·÷&ÉT
Ç|ü&ÉT H˚qT ‘Ó\TdüTø√yê\qT≈£î+≥THêïqT`
meØ s√$TjÓ÷, p*j·T{Ÿ\T?
n‘·&ÉT bÕ+≥T y˚düT≈£îqï s√$TjÓ÷,
H˚qT düÿs¡Tº ‘=&ÉT≈£îÿqï p*j·T{Ÿ ø±<ë
H˚qT @&É«>∑*–‘˚ u≤>∑T+&ÉTqT...
m\T¬>‹Ô @&É«>∑*–‘˚ m+‘√ u≤>∑T+&ÉTqT....

y˚T ` 12
ás√E
qqTï H˚qT z ø£åD+ #·÷düT≈£îqï|ü⁄&ÉT
mes√ ˇø£ ‘·*¢ ø£qï_&É¶ nH˚ n<ä›+˝À
ÄyÓT s¡ø£Ôdæø£Ô H√{Ïô|’ì s¡+>∑TqT dü]~<äT›‘·÷
Hê ‘·\ô|’q ø°]Ô øÏØ≥+ eTTø£ÿ\T ø±>±,
@&Éyê\H˚ ø√]ø£ Hê ù|>∑T*ï yÓT*‹|üŒ>±
H˚qT ∫s¡Tqe⁄« qe⁄«‘êqT
<ä{Ïº+∫q |ü+~ ‘·\˝≤,
Hê nHêø±] e<äq+˝À ∫s¡Tqe⁄«
*jÓTTHês=¶ &É$ì‡!
˙ meTTø£\T mes√ ≈£L´_düTº ∫Á‘·ø±s¡T&ç ≈£î+#Ó n>∑TqT >±ø£!
s¡+>∑T\T ø±πs ˙ #˚‘·T\T Hê >=+‘·T qT\TeTT‘·THêïsTT
Hê >=+‘·T≈£î n‘·T≈£îÿqï~
ã+>±s¡T πs≈£î ø£|æŒq <ä+‘·+˝≤ ` ˙ ∫s¡Tqe⁄«....
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¬s+&Ée uÛ≤>∑+
|ü̋ ≤j·Tq+

(s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫)

$TÁ‘·T˝≤sê! –jÓTTø=+&Ü |ü]dæú‹ u≤>√ Ò̋<äT
Hê e÷≥ qeTà+&ç
düT<ä÷s¡+ qT+∫ |æ\T|ü⁄ edüTÔ+<äqï ÄX¯ Ò̋ø£b˛‘˚
ÄyÓT ø±|ü̋ ≤uÛÑ≥T&ç qT+∫ |æk Ǫ̂\T <=+–*+∫
‘·q XÊ|üÁ>∑düÔ ô|<ë\≈£î eTè‘·T´esêíìï#˚Ã+<äT≈£î
‘·q ø±Hê«dt s=eTTà˝ÀøÏ ãT …̋¢≥¢qT ~+|ü⁄‘·T+~

–jÓTTø=+&Ü &Ó’Ø qT+∫......
Ä *jÓTTHês=¶ &É$ì‡ ≈£î+#Ó
#Ó’Hê dü÷s¡T´&ç yÓTs¡T|ü⁄ øÏ+<ä qqTï düèõ+∫+~.
Hê yÓqTø£ ∫Á‹+∫q |üs¡«‘ê\T,
#Ó’Hê #·¬øÿs¡ s=f…º X¯ø£̋ ≤\T.

Hê Bs¡È e<äq|ü⁄ Ò̋‘·>∑T˝≤_ s¡+>∑T,
Hê Ä\à+&é ø£qT\T yÓ*dæb˛e#·TÃ

Hê Vü≤è<äj·T+˝Àì uÛ≤eqqT
Hê ∫s¡Tqe⁄« e´ø£Ô|ü]ùdÔ m+‘· u≤>∑T+&ÉTqT?
düT<ä÷s¡+>± ñqï n‘·&ç #˚‘·T\˝À
#Ó’Hê n+‘ê ‹]– e#˚Ã <ëìì H˚qT.

s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫`
H˚qT, –jÓTTø=+&Ü Vü≤è<äj·T+ $|æŒ e÷{≤¢&ÉT≈£îHêï+
ˇø£{Ï ‘·s¡Tyê‘· ˇø£{Ï >∑+≥\T >∑&É∫b˛j·÷sTTÇ
eT+Á‘·ã<ä∆yÓTÆq≥T¢qï #·ø£ÿì |ü⁄düÔø£+˝À ù|J\˝≤
y˚T+ rdüT≈£îqï ìs¡íj·T+ –jÓTTø=+&Ü J$‘êìï,
ø£‹Ô‘√ ø√dæq≥T¢ ¬s+&ÉT>± $uÛÑõ+#·&É+.....
πs|ü⁄ sêÁ‹ ˙e⁄ #·÷kÕÔe⁄ Ä ø±sê´ìï.....
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s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫`
H=Áf…&ÜyéT >∑&çj·÷s¡+

>∑+≥\T ø={Ïº+~
ns¡∆sêÁ‹
ns¡∆sêÁ‹

me]øÏ ‘Ó\TdüT á ø£åD≤q
@ ‘ê>∑TuÀ‘·T ‘·q uÛ≤s¡́ qT Vü≤‘·́  #˚düTÔHêï&√?
@ <Ój·T´+ ø√≥ Äes¡D\˝À dü+#·]düTÔ+<√?

me]øÏ ‘Ó\TdüT á ø£åD≤q
@ <=+>∑ mes¡÷ mø£ÿ Ò̋ì >√&ÉHÓ≈£îÿ‘·THêï&√?

ns¡∆sêÁ‹... ns¡∆sêÁ‹...
me]øÏ ‘Ó\TdüT á ø£åD≤q
Hê≈£î ‘Ó\TdüT, Á|ü‹ qe\˝Àq÷ Ç~ Nø£{Ï |òüT&çj·T nì

ns¡∆sêÁ‹
Á|ü‹ bÕsƒ¡≈£î&ç >∑T+&Ó̋ À uÛÑj·÷ìï #=|æŒdüTÔ+~.
ø±ì, H˚H˚+ #Ój·T´>∑\qT?
Hê @ø£e´øÏÔ $e÷q+
\÷ÁyÓ ô|’ø£|ü ô|’q Ä–+~.
H=Á≥&ÜyéT >∑&çj·÷s¡+
ns¡∆sêÁ‹ >∑+≥\T ø={Ïº+~
nsTT‘˚, $∫Á‘·y˚T$T≥+fÒ, uÛÑj·T|ü&É̋ Ò<äT H˚qT,
$e÷Hêìï Ä|æ øÏ+<ä≈£î ~>±qT
j·÷uÛ…’ ì\Te⁄\ ‘ê&ÉTqT Hê q&ÉTeTT≈£î ø£≥Tº≈£îì
–jÓTTø=+&É øÏ{Ïø° e<ä›≈£î e~˝≤qT
dü«sêZìøÏ qs¡ø±ìøÏ eT<Ûä´ ì≥ºì\Te⁄>± e+‘Óq˝≤`
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eT÷&ÉTkÕs¡T¢ düqï>± á\ y˚kÕqT
–jÓTTø=+&Ü øÏ{Ïø° ‘·\T|ü⁄ ‘Ó]∫+~
ù|<ä¬s’‘·T ≈£îe÷¬sÔ
y˚TØ ø£q´ø£̋ ≤
‘·q yÓT]ùd |òü\ø±ìï e~*
‘ê&ÉT <=s¡ø£ãT#·TÃ≈£îì ô|’øÏ e∫Ã+~

dæ̀ j·÷`e⁄, Hê ùdïVæ≤‘·T&Ü!
˙$≥Te+{Ï dæe+– Vü≤è<äj·T+ >∑\ Ád”Ô
Áù|eT˝À |ü&çHêe⁄, <ÛäqT´&ç$ ˙e⁄.

–jÓTTø=+&Ü &Ó’Ø qT+∫

á $e÷qeTH˚~
¬sø£ÿ\Tqï ˝ÀVü≤ nX¯«+
e÷≈£î ~>∑Teq bÕ]dt, á|òæ˝Ÿ ≥esY
bı&ÉT>∑T eTT≈£îÿ, ∫ìï∫ìï eT#·Ã\ #·+Á<äe<äq
y˚T+ ô|’øÏ, ô|’ô|’øÏ m>∑Ts¡TÔHêï+
n–ïu≤D+˝≤ Nø£{Ïì N\TÃ≈£î+≥÷
ô|’q yÓ\T>∑T Á|ü|ü+#ê\T <ä>∑Zs¡≈£î edüTÔqï≥T¢
eTTdüTs¡T≈£î+≥Tqï≥T¢`
|üP\T ì+&çq yÓTÆ<ëq+˝≤ ì+–`
y˚T+ ô|’øÏ m>∑Ts¡TÔHêï+
ô|’ô|’øÏ......
...........
.............
H˚qT #ê˝≤ùd|ü⁄ ìÁ<äb˛j·÷H˚yÓ÷
ø£fi¯ó¢ ‘Ó]#˚ dü]øÏ
ñ<äj·T|ü⁄ ø°]Ôø±+‘·T\T
Á|üXÊ+‘· düeTTÁ<ä+˝≤ Äø±X¯+
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e÷ $e÷qyÓTTø£ >±* z&É.
yÓqïô|’ q&ç∫q≥T¢ eTè<äTyÓ’q q&Éø£
e÷ yÓqø£ bı>∑, bı>∑eT+#·T ‘Ós¡
e÷ ø£qT\T #·÷düTÔHêïsTT ˙* U≤∞\˝À
yÓTs¡TdüTÔqï Á>∑Vü‰\qT`
e÷≈£î ~>∑Teq ø±qedüTÔqï~
uÛÑ÷$T z »bÕŒ¤ Hê]+»˝≤
dü÷s¡́ ø±+‹˝À ã+>∑s¡T s¡+>∑T˝À yÓTs¡Tdü÷Ô
@ eT+Á‘·X¯øÏÔ‘√ H˚qT e+<ä\ $THê¬s≥¢
m‘·TÔ¬ø–kÕH√, nsTTHê H˚\ô|’øÏ #·÷dæq|ü⁄&ÉT
Hê H√{Ï̋ À ˙s¡÷s¡T‘·T+~+ø±...

s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫...
Ç|ü&ÉT Hê $e÷q+ á<äT‘·Tqï~
y˚&ç >±\T˝À¢ b˛‘·÷, ÄÁ|òæø± MT<äT>±
ô|’qT+N #·÷dæq|ü⁄&ÉT
ÄÁ|òæø± ø±qedüTÔqï~ z ô|<ä› ejÓTT*Hé̋ ≤
H˚qT #Ó|üŒ>∑\qT
yêfi¯ó¢ Ä ÄÁ>∑Vü≤ Nø£{Ï ÄÁ|òæø± K+&É+˝À
#ÛÓ’ø=yéd”ÿì ªôd˝§¢µô|’ Ä˝≤|ædüTÔHêïs¡ì...
‘·q bı&ÉT>±{Ï #˚‘·T*ï }|ü⁄‘·÷
<äT'œdüTÔqï~ z >=]˝≤¢̀

s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫...
y˚T+ Væ≤+<ä÷ eTVü‰düeTTÁ<ëìï <ë≥T‘·THêïeTT
>±*˝À @<√ ∫ø£ÿ{Ï ‹j·T´{Ï bÕ˙j·T|ü⁄ düTyêdüq!
e÷ ø£fi¯ó¢ |ü]øÏ+#êsTT |üdüT|ü⁄ |ü#·Ã{Ï dæ+>∑|üPsY ø±+‹πsKqT
≈£î&çy˚|ü⁄ ÄÁùdº*j·÷, m&ÉeTy˚|ü⁄ eT&É>±düÿsY
{≤+≈£î˝À Ç+<Ûäq+ ñqï<äqï qeTàø£+‘√
#Ó’Hê düeTTÁ<ä+ y˚|ü⁄ |üj·Tì+#êeTT y˚TeTT.



29

#Ó’Hê düeTTÁ<ä+˝Àì Á_{Ïwt HÍø£̋ À
Á|üj·÷DÏdüTÔqï C≤Hé nH˚ Hê$≈£î&ç &Ó’Ø

ˇø£ sêÁ‹,
mø£ÿ&É qT+#√ nø£kÕà‘·TÔ>± ‘·TbòÕqT }&ç|ü&ç+~
u≤uÀjYT! m+‘· rÁeyÓTÆq<√ Ä ‘·TbòÕqT!
|üdüT|ü⁄|ü#·Ã &Ó$˝Ÿ MT<ä ≈£Ls¡TÃì <Ó’ee÷‘·
düT&ÉT\T düT&ÉT\T>±, >±*ì #·T≥Tº≈£î+≥÷
n<äèwüº+ ø=B›, H˚qT $e÷q+ ô|’q s¡ø£åDqT+#êqT
~>∑Teq n+‘· ô|<ä› HÍø£, Ç+‘· nì|æ+∫+~.
>±* Vü≤√s¡T m≈£îÿyÓ’+~
ˇø£ }|ü⁄ ‘·s¡Tyê‘· Ç+ø√{Ï
$k˛Œ¤{Ï+∫qfÒ¢
ˇø£ n\ ‘·s¡Tyê‘· eTs=Vü≤{Ï
‘Ós¡#ê|üdüÔ+uÛÑ+ m≈£îÿô|{Ïºq $\T¢̋ ≤ }–+~

( π̇ø+ |üì ô|’q, nø£ÿ&É?
Áø°dtº! e÷Hé! ø=+>∑ nqT≈£î+≥THêïyê?)

.............

zVt≤! Ç|ü&ÉT y˚T+ Äø±X¯+˝ÀøÏ <ä÷düT≈£îb˛j·÷+!
Hê •s¡düT‡ eTãT“\qT N\TÃ‘·Tqï~.

zVt≤! Ç|ü&ÉT y˚T+ düeTTÁ<ä|ü⁄ ˝À‘·T˝À¢øÏ |ü&çb˛j·÷+!
Hê y˚fi¯ó¢ düeTTÁ<ä|ü⁄ n&ÉT>∑TqT düŒè•düTÔHêïsTT.

ø±ùd|ü⁄ m&ÉeTy˚|ü⁄, ø±ùd|ü⁄ ≈£î&çy˚|ü⁄
ø±ùd|ü⁄ yÓqø£≈£î, ø±ùd|ü⁄ eTT+<äT≈£î ‘·÷>∑T‘·THêï+

zVt≤! Ç|ü&ÉT n&ÉT>∑T≈£î, n\˝À¢øÏ,
Hê ‘·\ô|’q n\\T
u…+>±˝Ÿ |ü⁄\T˝≤¢
uÛÑj·T+
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qqTï q&ç|ædüTÔqï~
ø±|ò” s¡+>∑T C≤e˙dt y˚X¯´˝≤....
Ç~ #Û·̋ ÀøÏÔ ø±<äT. Ç~ #Ó’Hê »\~Û.

(C≤Hé uÛÑj·T|ü&É&É+ düùV≤‘·Tø£y˚T! #Ó’Hê düeTTÁ<ä+ n≥Te+{Ï~)

düπs! <ëìì ≈£î¢|üÔ|üs¡T<ë›+
ªbÕ¢|tµ
@$T≥~?
z Bs¡È #·‘·Ts¡ÁkÕø±s¡ ø±Hê«dt eTTø£ÿ
>±*˝À+∫ |ü&ç+~ ‘Ós¡#ê|ü düú+uÛÑ|ü⁄ >∑÷{Ïô|’
mes√ Ád”ÔeT÷]Ô s¡÷|ü+!
Äø±X¯+ qT+∫ }&ç|ü&É¶~.
ÄyÓT≈£î Hê$≈£î\ e÷≥, |ü<ä∆‹ ‘Ó*j·T<äT ø£<ë
H˚qT ÁøÏ+<ä≈£î ~– ÄyÓT #˚‹ì eTT<ë›&ÜqT
ˇø£ ø£$˝≤ m\T¬>‹Ô ns¡#êqT...

ªªz ì+– qT+∫ |ü&çq ø±Hê«dt ø£Hê´!
@ <˚e‘·‘√ ìqTï dü]b˛\ÃqT?
m+<äTøÏø£ÿ&É≈£î ~–e#êÃe⁄ ˙e⁄?
@$T{Ï ø±s¡D+? @$T{Ï ‘ê‘·Œs¡́ +?µµ

ÄyÓT »yê_∫Ã+~`
ªªH˚qT 550`n•«ø£ X¯øÏÔ>∑\
$e÷q+ qT+∫ |ü&çb˛j·÷qT
Hêù|s¡T –jÓTTø=+&Ü
e÷ }s¡T bòÕ¢¬sqT‡
m+‘· ‘·«s¡>± M˝…’‘˚ n+‘· ‘·«s¡>±
H˚qT #˚s¡Tø√yê* cÕ+ô|òTÆµµ.
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–jÓTTø=+&Ü &Ó’Ø qT+∫`
‘·TbòÕqT XÊ+‹+∫+~
düeTTÁ<ä+ Á|üXÊ+‘·+>± ñqï~
cÕ+ô|òTÆ y˚|ü⁄ yÓfi¯óÔqï~ z&É
Hê$≈£î\T yêfi¢̄ ‘êfi¢̄ }j·T\˝À¢ ìÁ<äb˛‘·÷
ø£\\T ø£+≥THêïs¡T.
yêfi¢̄ eT+<äbÕ{Ï ô|<ë\ô|’
Væ≤+<ä÷ düeTTÁ<ä|ü⁄ bÕ≥`

ªªÇ+&√ #Ó’Hê dü÷s¡T´&ç m+&É
eT\ø±ÿyÓ’Hé̋ ≤ y˚&ÓøÏÿdüTÔ+~ s¡ø±Ôìï,
Ç+&√#Ó’Hê sêÁ‘·T\T
Hê$≈£î\qT ‘ês¡\ yÓTs¡T|ü⁄\ y˚|ü⁄ Äø£]¸kÕÔsTT
Ç+&√ #Ó’Hê sêÁ‘·T\T...
yê\Tø£qT\ |üdüT|ü⁄ |ü#·Ãì u§]ïjÓ÷ ø=_Hé j·TTe≈£î\T
dæ+>∑|üPsY u≤s¡¢̋ À ø£‹Ôb˛≥T≈£î >∑Ts¡e⁄‘ês¡T
ÇqT|ü ø£MTà\ u≤¬s˝Ÿ‡qT s¡ø£Ôes¡í+‘√ ∫Á‹kÕÔs¡T
Ç+&√ #Ó’Hê sêÁ‘·T\˝À....
Ç+&√ #Ó’Hê sêÁ‘·T\˝À....

ˇø£ z&É #˚s¡T≈£îqï~ ø±+≥Hé
j·÷uÛ…’ nsTT<äTy˚\ ≥qTï\ z&É
Ä Ç+&√ #Ó’Hê sêÁ‘·T\˝À...
Äø±X¯+˝À á<äT‘·Tqï #·+Á<äT&ÉT
˙*ø£fi¢̄ Hê$≈£î&ç X¯e+˝≤....
düeTTÁ<ä+˝ÀøÏ $dæπsj·Tã&ç
‘·q yÓ÷#˚‘·T\ô|’ e+–
uÀ+uÒ #·÷düTÔqï~,
uÀ+uÒ #·+Á<äT&ÉT, nπs_j·THé düeTTÁ<ä+
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Ç+&√ #Ó’Hê dü÷s¡T´&ç m+&É
eT\ø±ÿyÓ’Hé̋ ≤ y˚&ÓøÏÿdüTÔ+~ s¡ø±Ôìï
n$ Hê$≈£î\qT ‘ês¡\ yÓTs¡T|ü⁄\ y˚|ü⁄ Äø£]¸kÕÔsTT

Ç+&√ #Ó’Hê sêÁ‘·T\T....
Ç+&√ #Ó’Hê sêÁ‘·T\T....

eT÷&Ée uÛ≤>∑+
–jÓTTø=+&Ü n+‘·+

cÕ+ô|òTÆ |ü≥ºD+

cÕ+ô|òTÆ ô|<ä› q>∑s¡+
cÕ+ô|òTÆ >=|üŒ z&Éπse⁄
nø£ÿ&ç z&É\T
ø=eTTà\Tqï eT+<ë]Hé uÛÑeHê\ø£Hêï m‘ÓÔÌq$
m≥Te+{Ï $+‘· Á|ü<˚X¯+,
á cÕ+ô|òTÆ!

˙* q~˝À |ü&Ée\T
|üj·TìdüTÔHêïsTT >∑&ç¶ ‘Ós¡#ê|ü̋ ÀÔ
q>∑ï+>± ñqï ≈£L©\T
_j·÷´ìï #Ós¡T>∑T‘·THêïs¡T
m≥Te+{Ï $+‘· Á|ü<˚X¯+, á cÕ+ô|òTÆ!

cÕ+ô|òTÆ ô|<ä› z&Éπse⁄
‘Ó\¢yêfi¢̄ z&É\T ô|<ä›$
|üdüT|ü⁄|ü#·Ã yêfi¢̄ |ü&Ée\T ∫qï$
mÁs¡{Ï ‘·\ ñqï •X¯óe⁄‘√ cÕ+ô|òTÆ >∑s¡“¤e‹
m≥Te+{Ï $+‘· Á|ü<˚X¯MT cÕ+ô|òTÆ!
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s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫
ìqï sêÁ‹
z&É n&ÉT>∑Tu…{Ïº+~ πse⁄˝ÀøÏ
–jÓTTø=+&Ü bÕ<ë\T H˚\qT düŒè•+#êsTT
cÕ+ô|òTÆ >∑+õ, ÄyÓT >∑]f…
ÄyÓT yÓ~øÏ+~ nìï#√{≤¢ dæ̀ j·÷`e⁄ ø√dü+.

s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫

#Ó’̇ j·TT\ |üì! »|ü̇ j·TT\ |üì!
Ç<ä›s¡T e÷Á‘·y˚T á |üì #˚j·T>∑\s¡T
ˇø£ |ü⁄s¡Twüß&ÉT, ˇø£ Ád”Ô

#Ó’̇ j·TT\ øöX¯\´+! »|ü̇ j·TT\ øöX¯\´+!
Ä ø£fi≤s¡÷bÕìï <ä]Ù+#·T
*`*`|òü⁄ q÷‘·q Ä$wüÿs¡D.
>=+‘Ó‹Ô ns¡TdüTÔHêï&ÉT
#Ó’Hê Ç+Á<äC≤*≈£î&ÉT ª©µ
n‘·&ç |üdüT|ü⁄|ü#·Ã m+&çq kÕ©&ÉT y˚fi¯ó¢
bı&ÉT>±{Ï ø£‘·TÔ\qT m>∑πsdüTÔHêïsTT >±*˝ÀøÏ,
ˇø£{Ï
Ç+ø=ø£{Ï
ˇø£{Ï
Ç+ø=ø£{Ï
nsTT<äT
Ç+ø=ø£{Ï
>±*˝À yÓTs¡T|ü⁄ e\j·÷˝≤¢
ø£‘·TÔ\T m>∑Ts¡TÔHêïsTT dæús¡ Á|üyêVü≤+˝≤
–jÓTTø=+&Ü #·÷dæ+~
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#·÷dü÷ÔH˚ ñqï~
n˝≤, #·÷dü÷ÔH˚ ñqï~
nsTT‘˚, z ô|<ä› #Ó’̇ dt ˝≤+‘·sY̋ ≤
>∑T+|ü⁄ }–b˛‘·÷, >∑+<äs¡>√fi¯|ü&çHês¡T
ªyÓqøÏÿ ‘·>∑Z+&ç, <ë] e<ä\+&ç!
#Ûê+>¥ ¬ø’ôwø˘ ‘·˝≤]
ø=‘·Ô ‘·\ yÓ<äT≈£îÿ+≥÷ edüTÔHêï&ÉT
yÓqøÏÿ ‘·>∑Z+&ç, <ë] e<ä\+&ç!µµ

eTT+<äT>± ˇø£s¡T, ‘·s¡Tyê‘· eTs=ø£]ì
#Ó’˙j·TT*<ä›]ì eT÷\eT\T|ü⁄˝À ø±*Ãy˚kÕs¡T
eTT+<äTyê&ÉT –jÓTTø=+&Ü y˚|ü⁄ |ü]¬>‘·TÔ≈£îe#êÃ&ÉT
n‘·&˚, n‘·&ÉT, ne⁄qT
ÄyÓT yÓ<äT≈£î‘·Tqï dæ̀ j·÷`e⁄
ÄyÓT bÕe⁄s¡+
dæ̀ j·÷`e⁄
yêfi¢̄ #·T≥÷ºsê yÓT‘·ø£ uÀ\T ùdº&çj·T+ <Ûä«ì
Á≈£Ls¡ Ç+^¢wüß |ü<ë˝À¢ #ÓbÕŒ\+fÒ
s¡ø£Ô|ü⁄ ms¡T|ü⁄ ` Blood red stains eTs¡ø£\T
Ädæj·÷ |üdüT|ü⁄ H˚\ô|’
øÏØ≥+ ns¡∫+~`

n‘·&ÉT n+<äT≈£î+≥THêï&ÉT
n‘·&ÉT #˚s¡T≈£î+≥THêï&ÉT
n‘·&çì |ü≥Tºø√+&ç
|ü≥Tºø√+&ç!

dü]>±Z, –jÓTTø=+&Ü #˚‘·T\≈£î
eT÷&ÉT n&ÉT>∑T\ <ä÷s¡+˝À
#Ûê+>¥ ¬ø’ôwø˘ ‘·˝≤]øÏ n‘·&ÉT <=]ø±&ÉT
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‘·̋ ≤] ø£‹Ô yÓT]dæ+~, ª<Ûä&éµ`
e÷+dü+, meTTø£ ‘Ó–q X¯ã›+
s¡ø£Ô+‘√ ‘·&ç∫q |üdüT|ü⁄ dü÷s¡T´&ç˝≤
dæ̀ j·÷`e⁄ •s¡düT‡
<=s¡T¢≈£î+≥÷ yÓ[¢ ÄyÓT bÕ<ë\ <ä>∑Zs¡ |ü&ç+~
Ä eTè‘·T´ ~Hêq
bòÕ¢¬sqT‡ –jÓTTø=+&Ü cÕ+ô|òTÆ̋ À n<äèX¯́ yÓTÆ+~
ÄyÓT ∫s¡Tqe⁄« bòÕ¢¬sqT‡ ø£Hêï Á|üU≤´‹ >±+∫+~.

s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫...
#Ó’̇ dt yÓ<äTs¡T Áù|òyéT
Áù|òyéT˝À z ô|sTT+{Ï+>¥
ô|sTT+{Ï+>¥ øÏ+<ä ù|s¡T
ª˝≤ –jÓTTø=+&Üµ
Áù|òyéT˝À ô|sTT+{Ï+>¥
Ä ô|sTT+{Ï+>¥̋ À ø£qT\T »«*düTÔHêïsTT
»«*düTÔqï ô|sTT+{Ï+>¥ Ä Áù|òeTT˝À
Ä Áù|òeTT˝Àì ô|sTT+{Ï+>¥ Je+‘√ ‘=DÏøÏdü̋ ≤&ÉT‘·Tqï~
#·≥T≈£îÿq
Ä ∫Á‘·+ Áù|òyéT ˝À+∫ <ä÷øÏ+~ ãj·T≥≈£î
øÏ{Ïø°̋ À+∫ <ä÷øÏq≥T¢
ÄyÓT bÕ<ë\T H˚\qT ‘êøÏHêsTT
H˚qT ÄyÓTqT ù|s¡T‘√ |æ\e>±H˚
ÄyÓT Hê eTT+<äT ì\ã&ç+~
eTVü‰ |òüTs¡̧D qT+∫ ãj·T≥|ü&çq >=|üŒ Ád”ÔeT÷]Ô.

ÄyÓT eTT+<äT≈£î q&ç∫+~.
H˚qT yÓqø£H˚ nqTdü]+#êqT
e÷&˚ÃdüTÔqï mÁs¡ dü÷s¡T´&ç {Ïu…{Ÿ m+&É
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#Ó’Hê düeTTÁ<ä+˝ÀøÏ
y˚T+ yÓfi≤¢+, e#êÃ+
y˚T+ yÓfi≤¢+, e#êÃ+
H˚qT #·÷kÕqT
–jÓTTø=+&ÜqT
Nø£{Ï e÷≥Tq ãj·T≥≈£î sêe&É+
X¯Á‘·Te⁄\ #˚‘·T˝À¢ì |ü≥ºD <ë«sê\ >∑T+&Ü.
H˚qT #·÷kÕqT
u≤jÓTTHÓ≥¢ |òüTs¡̧D\T
Á_{Ïwt n~Ûø±] >=+‘·T qT\eT&É+
H˚qT #·÷kÕHêyÓTqT
˙* Á|üyêVü≤+˝À ‘ês¡\‘√ á<äT‘·÷
eT{Ïºø=≥Tº≈£îqï ÄyÓT #=ø±ÿ≈£îqï ù|qT*ï ø£&çπ>dü÷Ô
Äj·÷dü|ü&ÉT‘·÷, s=|ü‘·÷
ø=j·T´eTTø£ÿ\T ø±˝Ò Ç+»qT <ëì yÓqTø£ sê>±
q\uÛ…’ mÁs¡ø±s¡¢̋ À q\uÛ…’eT+~
ˇø£<ëì ‘·s¡Tyê‘· ˇø£{Ï
ÄK] ø±s¡T˝À ÄyÓT
ì\ã&ç #·÷düTÔqï~
>=Á¬s|æ\¢ #·s¡à|ü⁄ {À|” ÄyÓT ‘·\ô|’
bÕ<ë\≈£î ã÷≥T¢
M|ü⁄≈£î …̋<äsY C≤¬ø{Ÿ....

s¡#·sTT‘· H√{ŸãTø˘ qT+∫....

z zs¡TŒ>∑\ bÕsƒ¡≈£î&Ü!
Ç|ü&ÉT eTqeTTHêï+
cÕ+ô|òTÆ̋ Àì Áô|ò+∫ $T*≥Ø ø√s¡Tº̋ À...
Hê´j·T|ü⁄ u…+N˝À
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q\T>∑Ts¡T »qs¡̋ Ÿ‡, |ü<Ûëï\T>∑TeT+~ ø£\ï˝Ÿ‡...
Äj·TT<Ûë\‘√ ñqï q\¢ì ø±+>= ¬sõyÓT+{Ÿ
ì+~‘·T\T` –jÓTTø=+&Ü
&çô|òqT‡ Hê´j·Tyê~ ` Áô|ò+∫ ô|sTT+≥sY,

ÄÁ>∑Vü≤+>±, ø√|ü+>± ñqïyê&ÉT
n+‘ê dæ<ä∆+>± ñqï~.
eTq+ yÓTT<ä̋ …&Ü›+.

&çô|òqT‡ Hê´j·Tyê~`
C…+{Ï̋ ŸeTHé̀
á e÷düºsY |”dt
‘·eT eTT+<äT ì+~‘·Tsê*>± ì\u…≥ºã&ç ñqï~
z >=|üŒ ø£fi≤ø±s¡T&ç Á|üU≤´‘· ≈£îe÷¬sÔ.
C…+{Ï̋ ŸeTHé̀

á e÷düºsY |”dt...
C…+{Ï˝ŸeTHé...

Hê eTqdüT eT+&ÉT‘·Tqï~
C…+{Ï˝ŸeTHé...

|ü⁄qs¡TJ®eq+... ]HÓ’C≤Hé‡...
C…+{Ï̋ ŸeTHé

á e÷düºsY|”dt... á ø£fi≤K+&É+...
C…+{Ï̋ ŸeTHé

¬s+&ç+‘·\T ø£fi≤K+&É+...
C…+{Ï̋ ŸeTHé, j·T÷ìbòÕs¡+˝À ñqï C…+{Ï̋ ŸeTHé!

ªø£{Ÿµ
ªmq|òtµ Çø£ #ê\T!
C≤yéT nsTTq yÓTwæHé>∑Hé̋ ≤ @$T{≤ qdüT>∑T&ÉT?
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u…sTT*|òt!
rs¡TŒqT #·<äTe⁄!

u…sTT*|òt #·~yê&ÉT rs¡TŒqT...

Áô|ò+∫ Hê´j·T dü÷Á‘ê\qT
#Ó’Hê˝À n‹Áø£$T+∫+~
*jÓTTHêsY¶ ≈£îe÷¬sÔ ˝≤ –jÓTTø=+&Ü
ø±ã{Ïº
ì+~‘·Tsê*øÏ
eTs¡D•ø£å $~ÛdüTÔHêï+
eT+≥˝À¢ ‘·>∑\u…≥ºeTì...
πs|ü⁄ sêÁ‹ #·+Á<√<äj·T düeTj·÷ìøÏ
ôdHÓ>∑©dt ¬sõyÓT+{Ÿ
neT\T |üs¡TdüTÔ+~ á ñ‘·Ôs¡T«*ï...
$T*≥Ø ø√s¡Tº Ç∫Ãq rs¡TŒqT...

n–ï Á|üy˚X¯+
cÕ+ô|òTÆ ô|<ä› z&Éπse⁄
‘Ó\¢yêfi¢̄ z&É\T ô|<ä›$
|üdüT|ü⁄|ü#·Ãyêfi¢̄ |ü&Ée\T ∫qï$
∫ø£ÿ{Ï >∑{Ïº á\
#Ó’˙j·TT\ |ü\T#·{Ï πøø£
πse⁄˝À z&É Á|üy˚X¯+
>∑&ç¶ ‘Ós¡#ê|ü |ü&Ée eTTqø£
yÓHÓï\
sêÁ‹
ns¡#˚‘·T\≈£î dü+¬øfi¯ó¢
–jÓTTø=+&Ü m<äTs¡T#·÷|ü⁄\T
>∑{Ïº>± M#·T, >±©, >∑{Ïº>± M#·T!
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ˇø£ >=+‘·T...
`ªªdüπs yÓ*–+#·T
ø±*b˛, –jÓTTø=+&Ü, ø±*b˛!µµ
ˇø£ ˙&É eTT+<äT≈£î e∫Ã+~
ˇø£ yÓTs¡T|ü⁄
yêfi¯ó¢ yÓ*–+#ês¡T
–jÓTTø=+&ÜqT ‘·>∑\u…{≤ºs¡T
eT+≥\T –jÓTTø=+&ÜqT mÁs¡>± ø±*Ãy˚kÕsTT
ÄyÓT q$«+~ Vü≤è<äj·T+ qT+∫ yÓ\Te&çq ∫s¡Tqe⁄«‘√
–jÓTTø=+&Ü uÛÑdüàyÓTÆ+~ qe⁄«‘·÷...

ø£fi¯, ø£fi≤K+&É+, >=|üŒ ø£fi≤K+&É+, Á|üU≤´‘· ø£fi≤K+&É+
Ç+ø± Ç+ø±
nH˚ø£ $X‚wüD≤\T
neTs¡‘·«+, XÊX¯«‘·+...
ùV≤.......

á ø£<∏ä Çø£ÿ&ç‘√ düe÷|üÔ+
$T>∑‘ê <ëìøÏ eTT–+|ü⁄ Ò̋<äT

★★★★★

dæ̀ j·÷`e⁄ (Xiao San 1896-1983) (1929) #Ó’Hê $|ü¢eø±s¡T&ÉT, s¡#·sTT‘·. qõyéT Væ≤ø̆yÓT‘Y
n‘·&çì 1922˝À e÷k˛ÿ˝À ø£*kÕ&ÉT. 1924˝À n‘·&ÉT bÕ]dt̋ À ñqï|ü⁄&ÉT yÓ÷Hê*kÕ
(–jÓTTø=+&Ü) ∫Á‘·+ <=+–*+#·ã&ç+~. 1927˝À dæj·÷wüßqT #·+bÕs¡ì yês¡Ô\T e#êÃsTT.
1951˝À Ç<ä›s¡T ùdïVæ≤‘·T\T ø£\TdüT≈£îHêïø£ 1952˝À Ç<ä›s¡÷ ô|øÏ+>¥ yÓfi≤¢s¡T. kÕ+düÿè‹ø£
|ü⁄qs¡TJ®eq ø±\+˝À á ø£$‘·, dæj·÷e⁄ s¡#·q\T ø±*Ãẙj·Tã&çHêsTT.



40

7. ªÄsYºµ >∑T]+∫
ˇø√ÿkÕ] Hê Vü≤è<äj·T düŒ+<äq
Hê≈£î ‘Ó\TdüTÔ+~ düŒwüº+>±,
mÁs¡{Ï s¡ø£Ô|ü⁄ s¡+>∑T |üPdü̋ ≤¢
¬ø+|ü⁄ |üPdü\ <ä+&É
dü«s¡í •s√C≤\ bÕj·T\ô|’q

ø±ì, Hê ø£fi≤eT‘·*¢
>±*˝ÀøÏ rdüT≈£îyÓfi¯óÔ+~
˝ÀVü≤|ü⁄ ¬sø£ÿ\ô|’
y˚̋ ≤&˚ e+‘Óq\≈£îqï
ª◊µ ;yéT‡ ‘êfi¢̄̋ ≤

H˚qT q{Ï+#·qT
>∑T˝≤_øÏ HÓ’{Ï+π>˝Ÿ bÕ&˚ $cÕ<ä̂ ‘·+
#Óe⁄\øÏ+|ü⁄>± ñqï<äì
ø±ì, Ä uÛ≤cÕ |ü<ë\T e÷{≤¢&É‘êsTT,
_<∏=yÓHé kıHê{≤\qT dü«s¡|üs¡∫q|ü&ÉT,
sê–, ÇqTeTT, #Óø£ÿ, meTTø£, ø±´{Ÿ>∑{Ÿ\‘√...

˙e⁄ m–]b˛e#·TÃ <Ûä÷[ y˚T|òü÷˝À¢
H˚qT nπs_j·THé >∑TÁsêìøÏ e÷s¡TÃø√qT
ÇqT|ü |ü{≤º\ô|’ q&ç#˚ Hê ÇqT|ü >∑TÁsêìï∫Ã

ˇø√ÿkÕ] Hê ø£fi¯ó¢ z ô|<ä› á>∑ô|’ |ü&É‘êsTT
n~ eT÷s¡â+>± kÕ …̋>∑÷{Ï̋ À ∫≈£îÿ≈£îqï~
Hê >∑~ eT÷\˝À¢ n\T¢≈£îqïyê{Ïô|’

H˚qT #·÷&Ü\qT≈£îH˚~, yêdüÔe+>±,
&Óu…’“¤ @&ÉT n+‘·düTú\ ø±+Áø°≥T |üs¡«‘ê\qT

˙*#=ø±ÿ ÁXÊ$T≈£î\T ì]à+#˚yê{Ïì...
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H˚qT
eT>∑yê&ç kÂ+<äsê´ìï <ä]ÙùdÔ
ªj·TTe≈£î&Ó’q m&=ìdt, _u≤¢dt <˚e⁄&ÉTµ
e+‘Óq MT<ä ñHêï, ãVüQXÊ, |ü{Ïº+#·Tø√qT`
ø±ì, y˚<ë+‹ >±E ø£fi¢̄̋ ÀøÏ dü÷{Ï>± #·÷&É≈£î+&Ü ñ+&É̋ ÒqT

Ò̋<ë e÷ n–ïe÷|üø£ dæã“+~ düuÛÑT´&ç
#·<äs¡|ü⁄ e<äq+ mÁs¡>± #ÓeT≥\T ø£≈£îÿ‘·÷

dü÷s¡T´&ç̋ ≤ ñqï~ #·÷&É≈£î+&Ü ñ+&É̋ ÒqT.

H˚qT eT÷&√ ‘·s¡>∑‹ dæ>∑¬s≥T¢ ‘ê>∑T‘êqT,
e÷ m\ÁøÏºø˘ esYÿ u…+N\ MT<ä ‘·j·÷s¡T#˚ùd$, ø±ì,
ø±–‘·+˝À bı>±≈£î bı&ç y˚dæ #·T≥º&É+ sê<äT
Hê≈£î sê<äT m+<äTø£H√ ‘Ó©<äT
áyé q>∑ï‘ê«ìøÏ e÷s¡T>±
‘√\T C≤¬ø{Ÿ, {À|”‘√, ì+&ÉT>± eg<Ûës¡D #˚dæ ñqï
Hê Á|æj·T|ü‹ïì e÷s¡TÃø√qT.

ãVüQXÊ Hê≈£î ø£$‘ê‘·à Ò̋<˚yÓ÷
H˚H˚+ #˚j·TqT?

Á|üø£è‹ e÷‘· ø£Hêï m≈£îÿe>±
Hê |æ\¢*ï Áù|$TdüTÔqï|ü⁄&ÉT!

★★★★★
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8. >∑T+&Ó HÓ|æŒ
Hê dü>∑+ >∑T+&Ó Çø£ÿ&ÉT+fÒ, z yÓ’<äT´&Ü,
$T>∑‘ê dü>∑+ ñqï~ #Ó’Hê˝À,
yê] ôd’q´+ |üdüT|ü⁄ q~ y˚|ü⁄
Á|üeVæ≤düTÔqï|ü⁄&ÉT...
Á|ü‹ ñ<äj·T+ ª&Üø£ºsYµ
dü÷s√´<äj·T düeTj·÷ìøÏ Hê Vü≤è<äj·T+
Á^düT˝À ‘·TbÕøÏ <Óã“≈£î >∑Tsö‘·T+~.
Á|ü‹ sêÁ‹, yÓ’<äT´&Ü,
U…’B\T ìÁ<äb˛sTT, yÓ’<ä́ XÊ\ ìs¡®qyÓTÆ ñqï|ü⁄&ÉT
Hê Vü≤è<äj·T+ Ä–b˛‘·T+~
ÇkÕÔ+ãT˝Ÿ˝À z bÕ‘· Ç+{Ï eTT+<äT.

|ü<˚fi¢̄ ‘·s¡Tyê‘·
H˚qT Hê yêfi¢̄≈£î Çe«>∑*–+~

Hê #˚‹˝À ñqï @|æ˝Ÿ, &Üø£ºsY,
#·<äTe⁄ø√e&ÜìøÏ
Hê Vü≤è<äj·TeTH˚ ª@|æ̋ Ÿµ!

n<˚ ª&Üø£ºsYµ ø±s¡D+
Hê >∑T+&Ó HÓ|æŒøÏ

bı>±≈£î, C…’\T ìs¡“+<Ûä+, s¡ø£ÔHêfi≤\T >∑{Ïº|ü&É&É+ ø±<äT
C…’\T >∑~ øÏ{Ïø° }#·̋ À¢+∫ sêÁ‹ì #·÷düTÔ+{≤qT
Ç+‘· ãs¡Te⁄ Hê #ÛêrMT<ä ñHêï
Hê >∑T+&Ó ø=≥Tº≈£î+≥÷H˚ ñ+≥T+~ düT<ä÷s¡ qø£åÁ‘ê\˝≤

★★★★★
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9. ø£*Œ‘· >±<Ûä\ ø£*Œ‘· >±<Ûä
y˚TeTT ˙{Ï ˇ&ÉT¶q ñHêï+
$e÷q++ #Ó≥÷º, H˚q÷
e÷ Á|ü‹_+u≤\T ø±qedüTÔHêïsTT ˙fi¢̄̋ À
$e÷q+ #Ó≥TºB, HêB
˙{Ï ‘·fi¯ó≈£î\T eTeTà*ï ‘êø±sTT
$e÷q+ #Ó≥Tºq÷, qq÷ï
y˚TeTT ˙{Ï ˇ&ÉT¶q ñHêï+
$e÷q+ #Ó≥÷º, H˚q÷, |æ©¢
e÷ Á|ü‹_+u≤\T ø±qedüTÔHêïsTT ˙fi¢̄̋ À
$e÷q+ #Ó≥TºB, HêB, |æ*¢B
˙{Ï ‘·fi¯ó≈£î\T eTeTà*ï ‘êø±sTT
$e÷q+ #Ó≥Tºq÷, qq÷ï, |æ*¢̇
y˚TeTT ˙{Ï ˇ&ÉT¶q ñHêï+
$e÷q+ #Ó≥÷º, H˚q÷, |æ©¢, dü÷s¡T´&É÷
e÷ Á|ü‹_+u≤\T ø±qedüTÔHêïsTT ˙fi¢̄̋ À
$e÷q+ #Ó≥TºB, HêB, |æ*¢B, dü÷s¡T´&çB
˙{Ï ‘·fi¯ó≈£î\T eTeTà*ï ‘êø±sTT
$e÷q+ #Ó≥Tºq÷, qq÷ï, |æ*¢̇ , dü÷s¡T´&ç̇
y˚TeTT ˙{Ï ˇ&ÉT¶q ñHêï+
$e÷q+ #Ó≥÷º, H˚qT, |æ©¢, dü÷s¡T´&É÷, e÷ J$‘ê\÷
˙{Ï ‘·fi¯ó≈£î\T eTeTà*ï ‘êø±sTT
$e÷q+ #Ó≥Tºq÷, qq÷ï, |æ*¢̇ , dü÷s¡T´&ç̇ , e÷ J$‘ê\q÷
y˚TeTT ˙{Ï ˇ&ÉT¶q ñHêï+
eTT+<äT |æ*¢ yÓ[¢b˛‘·T+~
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<ëì Á|ü‹_+ã+ ˙fi¢̄̋ À e÷j·TeTe⁄‘·T+~
‘·s¡Tyê‘· H˚qT yÓ[¢b˛‘êqT
Hê Á|ü‹_+ãeT÷ ˙fi¢̄̋ À e÷j·TeTe⁄‘·T+~
‘·s¡Tyê‘· $e÷q+ #Ó≥Tº yÓ[¢b˛‘·T+~
<ëì Á|ü‹_+ãeT÷ ˙fi¢̄̋ À n<äèX¯́ eTe⁄‘·T+~
‘·s¡Tyê‘· ˙fi¯ó¢ yÓ[¢b˛‘êsTT
dü÷s¡T´&=ø£ÿ&˚ $T>∑T˝≤Ô&ÉT
‘·s¡Tyê‘· n‘·&ÉT ≈£L&Ü yÓ[¢b˛‘ê&ÉT
y˚T+ ˙{Ï ˇ&ÉT¶q ñHêï+
$e÷q+ #Ó≥÷º, H˚qT, |æ©¢, dü÷s¡T´&É÷, e÷ J$‘ê\÷
˙fi¯ó¢ #·\¢>± ñHêïsTT
$e÷q+ #Ó≥Tº ô|<ä›>± ñqï~
H˚H√ ø£$‘· ÁyêdüTÔHêïqT
|æ*¢ ≈£îìøÏbÕ≥T¢ |ü&ÉT‘·Tqï~
dü÷s¡T´&ÉT yÓ#·Ã>± ñHêï&ÉT
ã‹øÏ ñ+&É&É+ Äq+<ä+>± ñqï~
˙{Ï ‘·fi¯ó≈£î\T eTeTà*ï ‘êø±sTT
$e÷q+ #Ó≥Tºq÷, qq÷ï, |æ*¢̇ , dü÷s¡T´&ç̇ , e÷ J$‘ê\q÷.

★★★★★
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10. dü÷ø£åà Åd”Ô
˙*ø£qT\ eTVü‰ø±j·TT&ÉT, dü÷ø£åàÁd”Ô, eT<ÛäTeT‹ |üP\ yÓTTø£ÿ

˙*ø£qT\ eTVü‰ø±j·TT&ÉT
eTs¡T>∑TE® Ád”Ôì Áù|$T+#ê&ÉT
ÄyÓT dü«|üïeT˝≤¢ ∫qï uÛÑeq+,
ˇø£ ∫ìï‘√≥, eT<ÛäTeT‹ |üP\yÓTTø£ÿ,
$$<Ûä s¡+>∑T\‘√ $s¡ã÷ùd #√≥,
z ∫qï Ç\T¢—

eTVü‰ø±j·TT&ÉT Áù|$T+#ê&ÉT eTVü‰ø±j·TT&ç˝≤H˚,
n‘·&ç #˚‘·T\ø£\yê≥T ô|<ä›ô|<ä› |üqT\T #˚j·T&É+,
eTVü‰ø±j·TT&ÉT dü÷ø£åàuÛÑeq+ ø£≥º̋ Òø£, ‘·\T|ü⁄ ‘·≥º̋ Ò<äT`
∫ìï‘√≥˝À, eT<ÛäTeT‹ |üP\yÓTTø£ÿ
$$<Ûä s¡+>∑T\‘√ $s¡ã÷ùd #√≥ ñqï
z ∫qï Ç\T¢̀

n‘·&ÉT ˙*ø£qT\ eTVü‰ø±j·TT&ÉT,
Áù|$T+#ê&ÉT eTs¡T>∑TE® Ád”Ôì,
dü÷øå±à‹ dü÷ø£åà Ád”Ôì,
ÄyÓT≈£î düTK˝≤\dü m≈£îÿe,
n‘·&ç ô|<ä›ô|<ä› n+>∑*ï n+<äTø√ Ò̋ø£ n\dæb˛sTT+~
n+<äTø£ì u…’u…’ #Ó|æŒ ‘·q˝≤+{Ï eTs¡T>∑TE® øö–*˝ÀøÏ
#˚s¡T≈£î+~ ` ∫ìï ‘√≥˝À eT<ÛäTeT‹ |üP\yÓTTø£ÿ
$$<Ûä s¡+>∑T\‘√ $s¡ã÷ùd #√≥ ñqï~
z ∫qï Ç\T¢̀
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n|ü&ÉT
˙*ø£qT\ eTVü‰ø±j·TT&ç ø£s¡úeTsTT´+~.
Áù|eT≈£î ‘êqT düàXÊq düú\+ ≈£L&Ü ø±<äì,
‘√≥˝À eT<ÛäTeT‹ |üP\yÓTTø£ÿ
$$<Ûä s¡+>∑T\ |üP\‘√ $s¡ã÷ùd #√≥ Áù|eT ñqï~, nø£ÿ&É
z ∫qï Ç\T¢̀

★★★★★
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11. ÇqT|üuÀqT˝À dæ+Vü≤+
ÇqT|üuÀqT˝Àì dæ+Vü‰ìï #·÷&ÉT
˝À‘·T>±, <ëì ø£fi¢̄̋ ÀøÏ, eT]+‘· ˝À‘·T>±
ø±qedüTÔHêïj·÷ ¬s+&ÉT |ü<äTHÓ’q |æ&çu≤≈£î\T?
ÄÁ>∑Vü≤+‘√ »«*dü÷Ô <ä÷düT≈£îedüTÔqï≥T¢!

ø±ì, dæ+Vü≤+ ‘·q VüQ+<ë‘·Hêìï ø√˝ÀŒ<äT
ø√|ü+ ñyÓ«‘·TÔq
e∫Ã b˛‘·THêï
b˛sTT edüTÔHêï!

ˇ‘·TÔ>± ñ+&˚ dæ+Vü≤|ü⁄ p\T ø£ì|æ+#·̇ j·T<äT,
<ëì yÓT&É≈£î |ü{°º ‘·–*+#˚+<äT≈£î!
|üdüT|ü⁄ |ü#·Ã{Ï X¯Øs¡+ô|’
ø=s¡&Ü<Óã“\ eT#·Ã\T Ç+ø± u≤<Ûäô|&É÷ÔH˚ ñHêïsTT

<ëì bı&ÉT>±{Ï ø±fi¯ó¢,
$düÔ]+∫ eTT>∑TkÕÔsTT,
¬s+&ÉT sê– ˝ÀVü≤|ü⁄ >√fi¢̄‘√!
<ëì p\Tô|’ yÓ+Á&ÉTø£\T ˇø£<ëìô|’ ˇø£{Ï,
>∑s¡«+>± ô|’¬ø‹Ôq <ëì ‘·\ #·T≥÷ºsê!

<ëì X¯Á‘·T <˚«wü+
e∫Ãb˛‘·T+≥T+~
b˛sTT edüTÔ+≥T+~

á H˚\e÷[>∑ >√&Éô|’ Hê k˛<äs¡T&ç ˙&É
ø£<äT\TÔqï~
ô|’ø° øÏ+<ä≈£L
øÏ+<ä≈£L ô|’ø°!

★★★★★
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12. Hê ø£$‘·«+ >∑T]+∫
yÓ+&ç JqT y˚dæq >∑TÁs¡+ Ò̋<äT
ã‘·ø£&ÜìøÏ ô|<ä›*∫Ãq ÄdæÔ Ò̋<äT
&ÉãT“ ˝Ò<äT, dæús¡#·sêdüTú\T Ò̋e⁄
≈£î+&Éì+&Ü ‘˚HÓ ñqï~

n–ï˝≤ mÁs¡>±!

Hê≈£îqï<ä̋ ≤¢ n<˚
<ëìì C≤Á>∑‘·Ô>± ø±bÕ&ÉT≈£î+{≤qT
Hê <Ûäq+, Hê ÄdæÔbÕdüTÔ\T
n˙ï Ä ª‘˚HÓ ≈£î+&Éµ e÷Á‘·y˚T
N&É|”&É\T ‘·>∑\≈£î+&Ü s¡øÏå+#·T≈£î+{≤qT

k˛<äs¡T&Ü, ø±düÔ Ä>∑T
Hê <ä>∑Zs¡ ñqï Ä ≈£î+&É˝À

‘˚HÓ ñqï+‘· es¡≈£L
≥T+ãT≈£îÔ qT+∫ ≈£L&Ü
edü÷ÔH˚ ñ+{≤sTT ‘˚HÓ {°>∑\T.

★★★★★
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Translated into HINDI by

P S V Vinod Kumar

NAZIM HIKMET

POETRY

My thoughts about this priceless collection of poetry:
Nazim Hikmet has poured out his heart and blood in expressing

the anomalies prevailing in the society, of his times. Each poem is a
bejeweled crown of contemplation in this collection. Specially the poem
titled Gioconda is revelation in itself about the strength of literature, when
used with honesty and courage. It made me ponder over my own
understanding of literature and opened new avenues to work with the muse.

In a nutshell I would say this collection redefines The Word
Catharsis.

- P S V Vinod Kumar
Hindi Translator  & Editor
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Translated into PUNJABI by

Joginder Singh Jogi

NAZIM HIKMET

POETRY

About the poems
The poems which I have translated at present are twelve in number

but the longest poem here at is the sixth poem with title – Gioconda And
Si-Ya-You. I have enjoyed this poem to great extent as the writer Nazim
Hikmet has sincerely accepted it to be a clear version of his work. It is really
inspiring and worth appreciation as the poem , though quite long, expresses
the real state of the characters in the poem. Despite being long, it is worth
enjoying while translating it. Other poems are quite simple but really heart-
rending to bring about interest to the reader. I have enjoyed doing the
work of translating these poems.

- Joginder Singh Jogi
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Short Para about Myself :-
I am 1942 born and have crossed 80 years of my age. I worked

as regular College Professor up to 2002. After that I have been teaching
in different Engineering Colleges and Am at home since 2007. Thereafter
I have been having contacts in America and been working at their
direction. They have been paying me handsomely. For the last three
years I have done no work. It is in this year only that I have translated
poetry on insistence of two persons from Hyderabad and earnestly
pressed by Mr. Sagarjeet from Amritsar. I am grateful to these persons
and have high regards for the work being undertaken by them.

At present I am grateful Mr. Vinod at Hyderabad who could
contact me for getting the poetry translated in Punjabi.

Thankfully Yours

- Joginder Singh Jogi
House No - 1201, B-Block

New Amritsar, Amritsar, Punjab .
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Translated into ASSAMEE by

Dr. Hirendra Kumar Bhagawati

NAZIM HIKMET

POETRY

My thoughts:
Nazim Hikmet is famous rebel poet in the world. He did not

hesitate to speak out against injustices and oppressions of society during
his lifetime. His poems paint a true picture of the horrific injustice of
the society of the time. The poems are expressed in simple sentences.
But, the imagery is serious. This is the characteristic of his poetry. I feel
blessed to be able to translate his poems.

- Dr. Hirendra Kumar Bhagawati
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Dr. Hirendra Kumar Bhagawati
Homoeopathy Physician & Nutritionist

A Creative Writer, Poetry, Story Writer, Fine Artist
Janapath, Hatigaon - 781038

(M) 9957189660 & 9864125887
drhkb145906@ymail.com
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Translated into MARATHI by

Pratiksha Pramod Jadhav

NAZIM HIKMET

POETRY

When I read Nazim Hikmet’s poems I see the pain and the glory of
his sharp writing together with his strong words. His poem about “Gioconda
and Si-Ya-U” touched my heart and one more time it remind me of the
brutal truth of society from that time till today nothing has changed. People
get burned, and people get cut, under the power of the dictators who ruin
the peace of our world. “Gioconda and Si-Ya-U” were not like Romeo and
Juliet but their story is like smoky clouds of the new morning before the
down. Nazims words in “A said state of freedom” poem reflect the years of
years struggle between the lower class and working class which is unstop-
pable and hurtful. Nazim Hikmet and his words are path breakers with bold
statements and I am happy to learn and understand his vision of seeing his
world from his revelation through these poems it took me to that aura and
time. Everything I was seeing like a live theater play while reading his po-
ems. I am glad I got a chance to translate his poems into my mother tongue
and my language.

- Pratiksha Pramod Jadhav
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Translated into URDU by

Abdul Ali

NAZIM HIKMET

POETRY

About the poems
I really enjoyed translating such incredible poems from English to

Urdu. Nazim Hikmet is a gem of a poet. Hikmet has truly justified his duty
to the society through his revolutionary poems. His poems are full of life
and hope. Hikmet is contagious.

- Abdul Ali
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Abdul Ali

    Abdul Ali was born and brought up in Hyderabad,

India. To pursue higher education, he then moved to

Toronto, Canada in 2018. Abdul Ali boosted and

elevated the Urdu poetry circle in Hyderabad by

organizing multiple events and workshops around the

year. He is one among a few poets who got the

opportunity to recite his poems in Jashn e Rekhta

(Delhi).
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Translated into TAMIL by

Padmini Janardhanan

NAZIM HIKMET

POETRY

My thoughts
Feel blessed to be associated with such a world class poet so

genuine and heartful. The depth of thought, the finesse of feeling and the
ease of expression take one to the heart of each poem, to the times and
the scenario. The best sum up I can give is to but quote the poet himself:
"the sun is warm; it's good to be alive. The sparkle of the water hits us; the
plane tree, me, the cat, the sun, our life."

- Padmini Janardhanan
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Brief profile:
Padmini Janardhanan is a rehabilitation psychologist,

educational consultant, a corporate consultant for Learning and
Development, and a counsellor for career, personal and family disquiets.
Strongly believes that literature shapes and influences personality; so,
uses poetry, songs, quotes, and stories for counselling and training. She
writes prose, poetry, and short stories.

Contact:padjan1976@gmail.com
Mobile #: +91 9841114166

Padmini Janardhanan
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